1 Corinthians 10:30




- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the instrumental of manner from the feminine singular noun CHARIS, which means “with thankfulness, gratitude.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb METECHW, which means “to share, participate in something,” and “normally occurs together with a term specifying the particular food in question, but also occurs absolutely in contexts relating to food;  is probably more formal than  to partake of or to consume food, whether solid or liquid - ‘to eat, to eat food, to drink’.”


The present tense is customary present for that which regularly occurs when Paul partakes of food.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is a declarative indicative, used to indicate that this is a fact.

“If I partake with gratitude, and I do,”

- is the adverbial use of the interrogative pronoun TIS, meaning “why”  plus the first person singular present passive indicative from the verb BLASPHĒMEW, which means “to be reviled (hated, loathed, detested, despised), defamed; slandered, maligned, criticized.”


The present tense is a descriptive present for what continues to happen to Paul.


The passive voice indicates that Paul receives the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions to which factual information can be given as an answer.

“why am I being slandered”

 - is the preposition HUPER plus the ablative of cause from the neuter singular relative pronoun HOS.  “A demonstrative pronoun is frequently concealed within the relative pronoun in such a way that both pronouns stand in the same case.  If a preposition governs the relative, it belongs either to the (omitted) demonstrative pronoun alone, or it must be added to both pronouns: because of that for which 1 Cor 10:30.”
   Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb EUCHARISTEW, which means “to give thanks.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative again.

“because of that for which I am giving thanks?
1 Cor 10:30 corrected translation
“If I partake with gratitude, and I do, why am I being slandered because of that for which I am giving thanks?
Explanation:
1.  “If I partake with gratitude, and I do,”

a.  Related Scripture.



(1)  1 Tim 4:3-4, “men who forbid marriage and advocate abstaining from foods which God has created to be gratefully shared in by those who believe and know the truth.  For everything created by God is good, and nothing is to be rejected if it is received with gratitude.”



(2)  Mt 14:19, “Ordering the people to sit down on the grass, He took the five loaves and the two fish, and looking up toward heaven, He blessed the food, and breaking the loaves He gave them to the disciples, and the disciples gave them to the crowds.”



(3)  Mt 15:36, “and He took the seven loaves and the fish; and giving thanks, He broke them and started giving them to the disciples, and the disciples gave them to the people.”



(4)  Rom 14:6, “He who observes the day, observes it for the Lord, and he who eats, does so for the Lord, for he gives thanks to God; and he who eats not, for the Lord he does not eat, and gives thanks to God.”


b.  It was Paul’s custom and habit to give thanks to God for all the food he received.  This was patterned after the example of the Lord and was taught by Paul at the beginning (1 Cor), middle (Romans), and end (1 Tim) of his ministry.


c.  Paul is setting up the Corinthians with another logical argument.  His premise is one of fact, truth, and reality.


d.  The Corinthians knew Paul well enough to know that he never sat down to eat without giving thanks for what he was about to receive.


e.  So every time Paul ate, he was thinking about the Lord Jesus Christ and gave thanks for all of His logistical grace blessing—everything the Lord provided to keep Paul alive on the earth.


f.  So when Paul was eating, he was occupied with the Lord, not with some demon idol.  The same was true for those mature believers who were invited to an unbeliever’s dinner party in Corinth.

2.  “why am I being slandered”

a.  Now Paul hits them with his conclusion and he knocks them over with it.


b.  “Why am I being slandered” are almost fighting words.  This is not the sweet, loving, Uriah Heap attitude, but the standing face-to-face, nose-to-nose, and toe-to-toe attitude.


c.  The critics of Paul slandered and maligned him at every turn.  Now Paul gets in their face and asks them why they are slandering him when he is occupied with Christ and giving thanks to God for the food he is receiving and not paying any attention to the demon idol.


d.  The critics of course will have no answer to this.


e.  Giving thanks to God is not a sin.  Slandering another person is a sin.  Who is right and who is wrong?  The answer is obvious for all to see.  Paul’s critics are now slithering back into the holes from which they crawled out.

3.  “because of that for which I am giving thanks?”

a.  “That for which” is a reference to the food placed before Paul, whether it was bought from a pagan temple meat market or otherwise.  Where it came from is not the issue, because ultimately it came from the Lord, and that is what Paul is giving thanks for.


b.  Thanksgiving is a function of love for God.  It is appreciation of who and what God is and all that He has done for us.


c.  Thanksgiving is a result of occupation with Christ.


d.  Thanksgiving is motivated by our personal love for God.


e.  Thanksgiving increases as we learn doctrine and grow in grace.


f.  Thanksgiving is a function of our royal priesthood and what we offer to God in reciprocal love for His graciousness toward us.


g.  Food should always be received with thanksgiving, because food is a reminder of:



(1)  God’s love for us.



(2)  God’s provision for us.



(3)  The written word of God.



(4)  And most importantly, the Living Word of God.
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